Nalliir, Vilvaranye$vara temple, time of

Kulottunga Cola, year 18th

Renato D4valos and Emmanuel Francis

Authors of digital edition: Renato Davalos, Emmanuel Francis
Identifier: DHARMA_INSTamilNaduo0038

Repository: Tamil Nadu (varia) (tfa-tamilnadu-epigraphy)
File path: DHARMA_INSTamilNaduo0038.xml

Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-11-09 18:23 (fbd1441), last modified 2026-09-29 11:10 (5251b7d)

Summary

Gift of millet received in specified quantity on each veli of land in the tevatanam village
from the tenants as the patikaval fee by Rajarajadévan Ponparappinan Vanakovaraiyan
for offerings to god Pon-parappi$vararn-utaiya-Nayanar set up as a shelter for the
linga (asrayaliriga) in the temple by Tillai-nayaka-vélan.

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, 0 and 6.

Edition

<{1> svast[i] $ri



tripuvana-c-cakkaravattikal maturaiyum pantiyanai<2> muti-t talaiyun kont-
arul;a?<i>ya $ri-kuldttunka-co[la]-t[€]var{3>ku yantu 10 8 Avatu

$ri-mutifk]ontacdla-c-caturvvedi-mam<4>(ga)lattu vata-pitakai nallir [U]taiyar nalla
nayanar<s, koyilil (A)$rayali[rh]gam-aka tillaina{yapka-véla(n) Elun[t-a]<6>rulivitta
pon[pa]rapp;i?<i>§varam-utaiya-nayanarku

IK7>vv-ir nalla nayajn!<n>ar tévatana-nank’ ellaikk’ ut(pa)<{8>t=ta nilattu montat=ti
kaval véliyay In-nilam<9) Ula(k)kuti makkal Anratu parralan kontu varuk(i)ra{io) véli
Tru-tin[i]-p-patakk’ aka vantava[r]ku kontu Ip-<11) (po)nparappi$varam utaiyanarku
ti[ru]ppati-marru candrati<i2>t{i}tavarai celvat’ aka

IKnp>-ndyanar §ri-patatté n;i?<i>r varttu-k kalvet=ti-k kutut(t)én Ira{ja>raja><13>-
t(é)van pojn!<n><parap>ppinajn!<n) vanakova[r]ai[ya](n-&);(n)!<n>
Itu maruvajn!<n) vallavaraiyan cattiyam

1tu<14) [pa]lam(a)(hes$va)[ra raksai]

Apparatus

{8 nilattum <{njontat=ti kaval < nilattu montat=ti kaval ARIE * The summary from the
ASI seems to suggest that an emmendation was made from the original record nilattum-
ontatti-kaval to read nilattu-pati-kaval, which would be in line with a tax frequently
mentioned in other inscriptions from this temple. However, autopsy and photographic
documentation clearly show that the inscription reads nilattumontatti. We suggest a
tentative, yet not conclusive, reading: the segment could be split as nilattum <npontu
atti kaval.

Translation

<1) Prosperity! Fortune!

{1-3> 18th year of the glorious king Kulottunga Céla (I1I), emperor of the three worlds,
who graciously took the crown head of the Pantiya king and Maturai.

{3-6 In the temple of Nalla Nayanar, Lord of Nalldir, a northern hamlet (vata-pitakai)
of the auspicious Mutikontacéla-caturvedimangalam, Tillai-nayaka-vélan graciously
installed <the deity) Ponparappi$varam-utaiya-nayanar a linga shrine (asrayalinga)."

!Since this is an endowment done by Ponparappinan Vanakovaraiyan for offerings to the god Ponparap-
pi$varam in the form of a linga shrine, it could be plausible to assume that the name of the linga in question
was given after this important Bana chieftain.



{6-12) After digging out (nontu) the land included within the four boundaries of the
devadana of Nalla-Nayanar of this village and putting in place (atti) a protective fence
(kaval veliydy), the cultivating tenants (ulakkutimakkal) of this land (innilam), current
lease-holders (anratu parralan), will bring two tinis and one patakku per veli of land.
After taking (kontu) that which is accrued (at that rate) (vantavarku), <it shall be used)>
for the food offerings (tiruppati-maru) given to this Lord Ponparappi$varam-utaiya-
nayanar, as long as the sun and the moon endure.

<12-13) I, Rajardjatévan Ponparappinan Vanakovaraiyan, have engraved it on stone
after pouring water in the holy feet of this lord.

<13-14) Whoever alters this [...].2 This is the oath of Vallavaraiyan.

<13-14) This is under the protection of the numerous Saiva devotees (pallamahesvaras).
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21t seems to be an abbreviation of the closing imprecation: Whoever alters this, will become the husband
of its own mother (ammaikku tane manavalan). The missing portion is found in two other records from this
temple: INSTamilNadu00031 and INSTamilNaduoo0036. The latter keeps the incestuous penalty, although it
contains the variant alittu-k kolvan.
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